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NAJBOLJI KLUB “SRBIJA 08”
SVEĆANOST U ZAJEDNICI SRPSKIH KLUBOVA U BEĆU

Na već tradicionalnoj novogodišnjoj većeri 
za predstavnike austrijskih institucija i naših 
klubova u Beću, u organizaciji Zajednice srp-
skih klubova, sredinom januara,  za  najbolji 
klub u prošloj godini proglašen je Sportski 
klub “Srbija 08”.  Predsedniku SK “Srbija 08”,  
Srđanu Stokiću, Zlatnu plaketu za “postignute 
izvanredne rezultate”   u austrijskom fudbals-
kom šampionatu urućio je  predsednik Zajed-
nice,  Borislav Kapetanović.

Za najboljeg pojedinca, koji se svojim pre-
danim radom istiće dugo godina, taćnije blizu 
ćetiri decenije, proglašen je Borko Ivanković.

Treća Zlatna plaketa dodeljena je “Magistratu 
7”, gradskom uredu za međunarodnu kulturnu 
saradnju.

SARADNJA OBOSTRANO KORISNA
Na pomenutoj proslavi u Beču čule su se 

samo reči hvale o saradnji  srpskih klubova sa 
institucijama u ovoj alpskoj Republici. “Protekla 
godina bila je veoma uspešna kada je reč o in-
tegraciji stranaca u Beču. U saradnji sa klubo-
vima i Zajednicom izradili smo nove mere za 
podsticanje integracije”, objasnila je  Sandra 
Frauenberger, ministarka za pitanje integracije 
u Vladi Beča.

“Ciljevi Zajednice se podudaraju sa ciljevima 
Ministarstva za dijasporu, a to je pre svega 
očuvanje srpskog identiteta. Zakon o dijaspori 
će biti veoma koristan dijaspori, koja će, vrlo 
brzo osetiti boljitak u odnosu 
sa maticom”, ocenio je Đorđe 
Prstojević, predstavnik Mini-
starstva za dijasporu.

Ambasador  Srbije u Austriji 
Milovan Božinović je istakao da 
je dijaspora most ka svetu na 
koju se matica može osloniti. 
“Dijaspora nigde ne pravi prob-
leme, tako da se naša zem-
lja njome može ponositi”, rekao 
je Božinović. Kao primer za 
pozitivan efekat dijaspore po 
Srbiju, ambasador je  naveo za-
laganje Austrije za ukidanje viza, 
navodeći da su mu austrijski  
zvaničnici  rekli da su se zalagali 
za ukidanje viza i zato što u toj 
zemlji živi veliki broj građana iz 
Srbije, koji su se odlično integri-
sali i  prema kojima oni osećaju 
obavezu.

Predsednik Zajednice srp-
skih klubova u Beću, Borislav 
Kapetanović je istakao da je 

2009. godina bila teška za čitav svet, pa  tako 
i za srpske klubove u Austriji, ali su oni, i pored 
toga, uspeli da ostvare zapažene rezultate, a 
Zajednica je čak i ojačala svoju poziciju kao 
partner austrijskim institucijama.

Večeri u svečanoj sali “Haus des Sports” 
prisustvovali su, pored  ambasadora Srbije u 
Austriji Milovana Božinovića, predstavnika Mini-
starstva za dijasporu Srbije Đorđa Prstojevića i  
ministarke za pitanje integracije u Vladi Beča , 
Sandre Frauenberger i  predstavnici Privredne 
komore Austrije, Radnićke Komore, Saveza 
sindikata Austrije, Socijaldemokratske partije 
Austrije, Narodne partije Austrije, policije i dru-
gih institucija. 
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Program koji je osmislio i vodio Miodrag Mecanović, slobodno se može 
reći da je maestralno tekao. Bio je to divan uvod u proslavu izuzetnog 
značajnog jubileja, 150 godina delovanja 
Srpske pravoslavne crkve na ovim pro-
storima. Tekla je pitka priča o trnovitom 
putu i nezaustavljivom nastojanja Srba 
koji su ovde živeli da imaju svoju crkvu, 
ali i razumevanju vladara ove zemlje da 
izađu u susret njihovim iskrenim željama. 
Tekla je priča koju su prekidali sjajni nas-
tupi učesnika u programu.

Prisutne je pozdravio sveštenik Drago 
Vujić, koji se i na kraju programa zahvalio svima koji su došli, a i učesnicima 
u programu koji su se stvarno potrudili da on bude vrhunski. No sveštenik 
Vujić, pun nade obeća, iduće godine će program biti još bolji, jer svi koji su 
večeras došli to i zaslužuju.

Pre programa kao što je običaj, rezan je slavski kolač i vredno je na-
pomenuti da je ovogodišnji kum slave Dragan Jovanović sa porodicom. 

Jovanović je dodajmo i predsed-
nik najmlađeg bečkog kluba “Kar-
adjordje”.

Program je počeo himnom 
Svetom Savi koju su izvele pe-
vnice bečkih hramova, a onda je 
episkop Moravički Antonije, nas-
tojatelj podvorja SPC u Moskvi, 
održao besedu. Besedu punu 
duhovnosti, ali i mudrih pouka 
koje bi trebalo naš narod da 

dovedu do sloge, izvlačeći srž svetosavlja čovekoljublje kao najbitniju oso-
binu jednog naroda.

-Sveti Sava nas je uputio putem spasenja i života,naučio nas je veri pra-
voslavnoj i načinu života koji izrasta iz takve vere, on nas je naučio pravoj 
i istinskoj veri, pravom i istinskom blagočestiju veri i pobožnosti. Svetim 
Savom smo postalizreo, hrišćanski istorijski narod, Svetim Savom hodimo 
kroz tamu vekova i Svetim Savom otkrivamo ne samo svoju prošlost, bližu 
i dalju, nego otkrivamo pravu i istinsku budućnost našu, rekao je besedi 
episkop Moravički Antonije.

Pored dve dame prvakinja srpskog 
glumišta Ljiljane Blagojević koja je 
govorila svetosavsku besedu Siniše 
Kovačevića i Zaveštanje o jeziku 
Stefana Nemanje, izvrstan nastup je 
imala i Jelena Lugonja. Vredno je po-
menuti deo besede koju je govorila Ljil-
jana Blagojević u kojoj se kaže: Setimo 
se onoga koji je školovao i lečio, branio 
i zastupao, promišljao i predviđao, zi-
dao i pisao, da bismo mi danas znali 
iz čega ničemo, da bismo znali da smo 
ne samo nečiji preci nego i potomci 
nečije krvi, misli države, jevanđelja, 
trojeručice.

Ni mladež, devojčice i dečaci nisu 
želeli da izostanu sa dobrim nastu-
pima, pa su Dragana Vukić, David 
Mikivič i Anđela Lukić, puni vere sjajno 
odrecitovali svoje deklamacije, kako 
reče voditelj. Da bi dodali i notu sve-
tovnosti potrudio se orkestar Mikice 
Markovića sa odličnim solistkinjama 
Verom Nešić i Mirjanom Dimitrijević 
koji su izveli više narodnih pesama, 
uz mag muzike Miroljuba Todorovića 
virtouza na fruli.

Pored brojnih 
gostiju prisustvovao je i Episkop 
srednjoevropski Konstantin sa 
sveštenstvom, ambasador Milo-
van Božinović sa predstavnic-
ima ambasade, dok je u ime 
Ministarstva za dijasporu bio 
Vukman Krivokuća, pomoćnik 

ministara za dijasporu. Obraćajući se prisutnima 
Krivokuća je istakao da svi Srbi u rasejanju s pravom, 
mogu da budu uvereni da neko misli na njih, to je nji-

hva Srbija, koja 
je njihova prava 
kuća.

Na kraju tradi-
cionalni nastup 
imali su i devojke i mladići iz KUD 
„Branko Radičević“ iz Beča koji su 
svojim lepim pevanjem i igrom di-
gli sve na noge, tako da su mnogi od 
oduševljenja zaigrali u Sali.

Divna akademija, sa puno 
duhovnosti koja će kroz priču mnogi-
ma, pružiti pouku da iduće godine ne 
propuste ovako manifestaciju sveto-
savlja, jer ljudi bez korena su ljudi bez 
budućnosti na vetrometini života, gde 
samo sloga spašava ljude.    

SEĆANJE NA ONOG KOJI JE 
ZNAO I ŠTA JE BILO I ŠTA ĆE BITI

SVETOSAVSKA AKADEMIJA U BEČU

Sala „Austrija centra“ bila bi mala da primi sve 
koji su želeli da dođu na Svetosavsku akademiju 
Srpske pravoslavne parohije u Beču. Ovako je 
oko hiljadu srećnika, poklonika svetosvlja došlo 
da zajedno sa svojom braćom po rodu i veri, oda 
počast onome što ih sve vezuje i čini narodom. To 
je veliko poštovanje prema svojoj pravoslavnoj 
veri i njenom utemenitelju, prvom patrijarhu, 
prosvetitelju I državniku Svetom Savi.
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Zajedničke akcije, koje su 
samo pre nekoliko meseci, uz 
podršku bečke vlasti  dogovo-
rili  KUD “Stevan Mokranjac”, 
Folklorni ansambl “Ano 93” i 
Klub “Sveti Naum Ohridski”, iz 
Makedonije, opravdale su sva 
očekivanja, već prilikom ne-
davne proslave 11. rođendana 
srpskog kluba “Mokranjac”. Na poziv slavljenika, hrvatski klub “Ano 93” 
, predstavio se ne samo sjajnim  folklornim koreografijama bunjevačkog 
rodnog kraja već i sportskim duhom, koji im nije manjkao tokom nad-
metanja u brojnim disciplinama.  Šetnja kroz bogatu muzičku baštinu 
Hrvatske, na sceni je pored mladosti, prikazala svu lepotu običaja i nar-
odnih nošnji , karakterističnih za to podneblje. U zaostatku nisu bili ni 

rođendanci, pa je KUD “Stevan Mokranjac”, 
takođe, imao šta da ponudi od igre,pesme i 
lepote nošnji i onog najdragocenijeg - nas-
mejane mladosti. Na sceni se , nažalost, 
nisu pojavili članovi makedonskog kluba čije 
je  učešće otkazano iz opravdanih razloga. 
Naravno biće prilike, s obzirom da Projektom 
saradnje pomenuti  klubovi žele da  doprinesu 
ponovno zbližavanje  tri naroda bivših jugo-
slovenskih republika , preko kulture, sporta i 
kulinarstva.

Program proslave 11 godina KUD-a 
“Stevan 

Mokranjac” odvijao se u njihovim 
prostorijama, u kojima su tokom  
dana odmerene snage u stonom 
tenisu i šahu, dok je u večernjim 
satima izveden , odlično osmišljen,  
zajednički kulturno-umetnički pro-
gram. 

Predsednik Folkornog ans-
ambla “Ano 93”, Perica Mijić 
i  KUD - a “Stevan Mokranjac” 
Ljutica Janković razmenili su, 
tom prilikom,  prigodne poklone, 
poželeli uspešan rad u novoj godini 
i međusobno čestitali predstojeće 
Božićne i Novogodišnje praznike. 
Potvrđene su i namere o nastavku 
saradnje u 2010. godini. 

KULTUROM KROZ BIVŠU JUGU
PROSLAVA GODIŠNJICE KUD “STEVAN MOKRANJAC” 
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Nova Uprava Kulturno-sportskog kluba “Budućnost” iz 
Švehata, sa predsednikom Sergejom Popovićem, na čelu, u 
narednom periodu najveću pažnju posvetiće folklornoj sekciji, 
u cilju negovanja srpske kulture i tradicije. Reč je o mladom 
ansamblu, koji iz dana u dan dobija sve više članova. Tako 
je za veoma kratko vreme u sekciju upisano preko 50 novih 
članova, mlađeg uzrasta. 

Mladi folkloraši su veoma ambiciozni, tako da su za pola 
godine rada, pod koreografskom palicom Petra Sinkića, 
uspešno savladali  koreografiju i po prvi put je izveli pred pub-
likom na  proslavi KUD “Karađorđe” u Beču.

Prema rečima potpredsednika kluba Duška Vojinovića, 
sledeći veći nastup foklorna sekcija imaće  u Srbiji,  1. maja 
2010. godine na “Jorgovanfestu” na Miroču.

Folklorna sekcija okuplja, inače, decu staru od  4 do 16 
godina, a probe se održavaju svake srede i nedelje, uz na-
javu uvođenja dodatnog termina. U međuvremenu, Kulturno-
sportski klub “Budućnost”, koji postoji preko 10 godina, 6. mar-
ta organizovaće tradicionalni bal povodom Dana žena. Već 
sada se zna da će na fešti u dvorani “Kornerhale” u Švehatu 
publiku zabavljati orkestar Srđana Demirovića i pevači Branka 
Bukacić i Slobodan Domaćinović. Tom prilikom biće izabrana i 
lepotica “Vlaškog bala”, na istoimenoj manifestaciji.

Nova Uprava Kulturno-sportskog kluba “Budućnost” u 
Švehatu izabrana je pre nekoliko meseci, a u njenom sazivu 
su pored Sergeja Popovića i Duška Vojinovića, još i  Miroljub 
Glišić, blagajnik, njegov  zamenik Violeta Glišić, kao i sekretar 
Jovan Pejkić sa  zamenikom, Ljubišom  Stevanovićem. Prva 
veća odluka nove Uprave bila je nabavka nošnje za članove 
folklorne sekcije za koju je sačinjen bogat plan aktivnosti. In-
vestirana su sredstva u nabavku vlaške i šumadijske nošnje, 
u kojima će mladi folkloraši nastupiti, kako se planira i na 
Smotri folklora u Beču.

NOVA DECENIJA,  
NOVA NADA

U  Grand Sali  uz dobru orga-
nizaciju i dobru muziku  u svečanoj, 
prijatnoj i dobroj atmosveri pro-
slavljen je doček Nove 2010 go-
dine. Na proslavi je bilo prisutno 
preko 500 gostiju  iz svih krajeva 
istočne Srbije. Goste su zabav-
ljali: Živa Dinulović, Ljubodrag 
Radulović, Ljubiša Božinović, Lju-
bica Boldeskić, Marijana Ganzu, 
Slaviša Vančević i ostali članovi 
Benda. Gosti su uživali uz domaće 
specijalitete upotpunjene atrakci-
jom večeri bikom na žaru.

Organizacioni odbor (Presednik: Petar 
Katić, Voditelj programa: Jovan Andrekulović, 
Sekretar: Mile Dinulović, Blagajnik: Bora 
Božojević,  Ljubodrag Radulović, Đorđe 
Čorčoković, Ljubivoje Golubović, Duško 
Franculović, Didić Jovan,Siniša Antonijević i 
saradnik  Dule Popović iz Dušanovca) se za-
hvaljuje svim gostima na ukazanom pover-
enju.

AMBICIOZNI 
PLANOVI

“BUDUĆNOST” ŠVEHATUDRUŽENJE UROVIČANA
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Posle odluke Vlade Srbije o uvođenju privremenih mera, u Opštini Negotin 
se svakodnevno radi na pronalaženju mogućnosti da  se „pokrenu“ svi mogući 
potencijali kako bi stanovnici ove Opštine mogli bolje da žive. Od  raspuštanja 
lokalnog parlamenta, do vanrednih izbora, 7. marta ove godine, Opštinu vodi 
petočlani Privremeni organ, na čijem čelu je  Ljubiša Đorđević, preduzetnik , 
predsednik OO DS Negotin. ”Zavičaj” i dalje prati aktivnosti Opštinskog organa 
u decembru i januaru koji su takođe, bili ispunjeni svakodnevnim višečasovnim 
aktivnostima.

NOVA TRAFOSTANICA U UROVICI
U prisustvu predsednika Privremenog organa opštine Negotin, Ljubiše 

Đorđevića potpisan je ugovor između grupe građana MZ Urovica reona Valja 
Mare i Elekrodistribucije Negotin, o izgradnji nove trafostanice i rekonstrukciji 
niskonaponske mreže u ovom rejonu. Ugovor je urađen po principu zajedničkog 
ulaganja meštana reona Valja Marje, ED Negotin i Opštine Negotin. Vrednost ce-
lokupnih radova, kojim će se rešiti dugogodišnji problemi snabdevanja strujom 
meštana ovog reona, iznosi 7.000.000 dinara. 

SUSRET SA ZAMENIKOM GRADONAČELNIKA BEČA
Dr Michael Ludwig za-

menik gradonačelnika 
Beča priredio je prijem za 
Predsednika privremenog 
organa Opštine Negotin 
Ljubišu Đorđevića, prilikom 
njegovog boravka u Repu-
blici Austriji. Na prijemu je 
bilo reči o budućoj saradnji 
i o ulaganjima privrednika iz 
Austrije u opštinu Negotin.

PLANOVI O ULAGANJU NA TERITORIJI MZ MIHAJLOVAC
Većinski vlasnik Brodogradilišta „Rajna-Dunav-Jard“ a.d. iz Kladova, Lambert 

Vesel, sa svojim saradnicima, posetio je opštinu Negotin i tom prilikom razgo-
varao sa predsednikom Privremenog organa Ljubišom Đorđevićem, kome je 
izložio svoje planove o ulaganju na teritoriji opštine Negotin, odnosno MZ Mi-
hajlovac.Lambert Vesel je izjavio da na teritoriji MZ Mihajlovac želi da izgradi 
jedan hotelski kompleks sa svim pratećim objektima koji su i definisani detaljnim 
urbanističkim projektom Mihajlovca.

PRVI DONATOR ORGANA 
Predsednik Privremenog or-

gana opštine Negotin Ljubiša 
Đorđević, primio je Violetu 
Filipović, prvu Krajinku,koja je 
na VMA u Beogradu zaveštala 
svoje organe posle smrti. Naša 
sugrađanka se na ovaj način 
uključila u akciju koju je pokrenula 
Vojnomedicinska akademija, a ko-
joj su se odazvale mnoge poznate 
ličnosti iz javnog života i sportisti iz cele Srbije.Prijemu je prisustvovao i direk-
tor Zdravstvenog centra Negotin prim. dr Miomir Petković, koji je kao i Ljubiša 
Đorđević, pozdravio ovaj humani gest u nadi da će Violetin primer slediti i drugi 
naši sugrađani.

SARADNJA SA 
HE „ĐERDAP“
Ljubiša Đorđević, predsednik Privre-

menog organa opštine Negotin, na 
sastanku sa Danilom Rodićem, direkto-
rom Direkcije za modernizaciju i revi-
talizaciju HE „Đerdap“ je razgovarao o 
dosadašnjoj, ali i mogućnostima dalje 
saradnje kroz realizaciju projekata koji bi 

bili od koristi i Opštini Negotin i HE „Đerdap“.

POMOĆ BEO-
GRADA U NABAV-
CI  ENERGENATA

Grad Beograd je 
na osnovu zahteva 
Opštine Negotin, u 
kojem je ukazano na 
nedostatak finansijskih 
sredstava za nabavku 
energenata,izdvojio 
i uplatio sredstva za tu namenu.U pismu koje je Dragan Đilas, gradonačelnik 
Beograda uputio predsedniku Privremenog organa opštine Negotin Ljubiši 
Đorđeviću, kaže se da je Negotin, na žalost, među onim teritorijama u Srbiji koje 
su pogođene teškim ekonomskim prilikama. U skladu sa nastalom situacijom iz 
budžeta Grada Beograda izdvojena su i uplaćena sredstva u iznosu od 2.200.000 
dinara za pomoć prilikom nabavke mazuta, pristiglog oko novogodišnjih praznika 
što je omogućilo  kontinuirano pružanje usluga grejanja potrošačima u naselju 
Veljko Vlahović i u zgradi Banana.

JEDINICE ZA IZDAVANJE GOTOVIH LEKOVA U SELIMA
Apoteka Bor počela je akciju otvaranja jedinica za izdavanje gotovih lekova u 

Krajinskim selima. Prva je otvorena u Štubiku i radiće u okviru ambulante Zdravst-
venog centra Negotin, a u planu su Jabukovac,Rajac i Urovica.

Otvaranju su prisustvovali predsednik Privremenog organa opštine Negotin 
Ljubiša Đorđević, Darinka Agić, direktor Apoteke Bor, dr Dragan Šujeranović, 
upravnik bolnice ZC Negotin i dr Ninoslav Dimitrijević, član stručnog kolegijuma 
Zdravstvenog centra.

AUSTRIJANCI ZAINTERESOVANI ZA IZGRADNJU VETROPARKA 
Predstavnici austrijskog 

preduzeća „Pricon Business 
Creation D.O.O“ sa sedištem 
u Novom Sadu, razgovarali su 
sa predsednikom Privremenog 
organa opštine Negotin o 
mogućnostima izgradnje vetro-
elektrana na teritoriji Opštine 
Negotin. Ova firma dugi niz 
godina bavi se izgradnjom ve-
troparkova širom Evrope, a 
posebno ističu projekte u Češkoj, Poljskoj, Austriji, Mađarskoj i Hrvatskoj.

Kako se čulo na sastanku u prvoj fazi na teritoriji negotinske opštine ovo 
preduzeće bi izgradilo vetropark sa deset turbina pojedinačne snage 2 MW ili 
ukupne snage 20 MW, u vremenskom periodu od godinu dana. Predstavnici 
preduzeća  „Pricon Business Creation D.O.O“ su pokazali interesovanje da na teri-
toriji negotinske opštine formiraju i novu firmu u okviru svog preduzeća.    

Predsednik Privremenog organa opštine Negotin Ljubiša Đorđević istakao je 
da je lokalna samouprava spremna da izađe u susret i maksimalno pomogne svim 
investitorima koji žele da ulažu na teritoriji Opštine Negotin.

Interesovanje za izgradnju vetroparka na Popadiji pokazali su i predstavnici 
preduzeća „Solar Wind energy d.o.o“. Direktor Božidar Skaramuca sa svoji sarad-
nicima razgovarao je, tim povodom,  sa predsednikom Privremenog organa 
opštine Negotin o mogućnostima izgradnje vetroelektrana.

PLATE I DNEVNICE PODELIO UGROŽENIM NEGOTINCIMA
Ljubiša Đorđević, predsednik Privremenog organa opštine Negotin, uoči 

Božića, svoju platu i ostala primanja, dnevnice i naknade za rad u komisijama, 
koje mu pripadaju od 10. oktobra kada je stupio na dužnost do 31. decembra, u 
ukupnom iznosu od oko 140.000 dinara, podelio je socijalno ugroženim porodi-
cama u Negotinu. Pomoć je dobilo oko stotinu negotinskih porodica.

Od uvođenja privremenih mera u opštini Negotin, Đorđević je ukinuo 
službene ručkove na teret budžeta i upotrebu službenih vozila za sebe i druge 
funkcionere. Trenutno se opštinski automobili koriste za prevoz teških bolesnika 
iz Negotina, koji odlaze u susedno Kladovo na zračnu i hemioterapiju.

Ljubiša Đorđević je i ranije pomagao mnoge porodice u čitavoj regiji. Novčano 
je učestvovao u izgradnji i rekonstrukciji kulturno-istorijskih spomenika. Stipen-
dirao je i decu čiji su roditelji stradali u masakru u Jabukovcu pre dve i po godine.   

U ZNAKU BROJNIH AKTIVNOSTI
KRAJ PROŠLE I POČETAK 2010. GODINE U OPŠTINI NEGOTIN 
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REALIZACIJA PROJEKTA 
IZ DONACIJE REPUBLIKE 
SLOVAČKE

Predsednik Privremenog or-
gana opštine Negotin Ljubiša 
Đorđević je na sastanku sa Miro-
slavom Vizijem, predstavnikom 
firme “Viva Aqua” iz Slovačke, 
razgovarao o nastavku  realizacije 
projekata u opštini Negotin, koji su počeli prošle godine, a čiji je donator Re-
publika Slovačka. Radi se projektima proširenja vodovodne mreže u Šarkamenu 
i zamene vodovodnih cevi u sedam ulica u samom gradu. Vrednost celokupnog 
projekta je oko 500 000 evra. Donacija Republike Slovačke iznosi oko 225 000 
evra, firme „Viva Aqua” oko 40 000, dok će preostali deo finansirati opština Ne-
gotin.

U samom gradu u zamenu vodovodnih cevi iz donacije biće uloženo oko 70 
000 evra, dok će lokalna samouprava finansirati celokupno uređenje ovih ulica. 
Oko 90 000 evra slovačke donacije namenjeno je rešavanju pitanja vodosnab-
devanja u Šarkamenu. Predsednik Privremenog organa   je istakao  da će real-
izacijom ovih projekata kvalitetniju vodu za piće dobiti i građani u Negotinu, kao i 
da naša  opština duguje veliku zahvalnost Slovačkoj na pomoći u realizaciji važnih 
poslova.

OBILAZAK ŠKOLA

Predsednik Privremenog 
organa opštine Negotin Ljubiša 
Đorđević, obišao je osnovne 
škole “Vera Radosavljević” i 
“Branko Radičević”, kako bi  se 
upoznao sa aktuelnim stanjem 
i potrebama za nesmetano 
odvijanje nastave. 

OŠ„Vera Radosavljević“, lokalna samouprava će pomoći oko projekata poseb-
nog rada sa romskom decom, u ovoj školi ih je inače oko oko 11 odsto.Predsednik 
Privremenog organa je obećao da će se toj deci iz budžeta opštine, ubuduće, 
plaćati užina, a obezbediće im se i udžbenici i sveske. Kada je u pitanju osavre-
menjavanje nastave prioritet je opremanje kabineta muzičke kulture i kupovina 
klavira,kompjutera za prikaz nastavnih jedinica i opremanje prostora za bib-
lioteku.Školi je potrebna pomoć lokalne samouprave za odlazak na seminare koji 
se bave inkluzivnim obrazovanjem. 

U najmlađoj gradskoj - osnovnoj školi „Branko Radičević“, predsednik Privre-
menog organa je razgovarao 
sa direktorom , stručnim 
službama i nastavnicima koji 
su mu ukazali na dugogodišnji 
problem - nepostojanje fiskul-
turne sale, za čiji je završetak 
potrebno oko 50 miliona di-
nara.

 Predsednik Privremenog 
organa obećao je da će lokalna samouprava u skladu sa svojim mogućnostima 
pomoći ovim školama u rešavanju gorućih problema.

MONTAŽNI OBJEKAT NA GRANIČNOM PRELAZU „ĐERDAP 2“
Predsednik Privremenog organa 

opštine Negotin Ljubiša Đorđević sastao 
se sa Srbom Nikolićem, šefom Carinske is-
postave Prahovo i Željkom Martinovićem, 
predstavnikom firme DOO „Maruri“ iz No-
vog Sada. Oni su razgovarali o postavljanju 
montažnog objekta na graničnom prelazu 
„Đerdap 2“ na Kusjaku između Srbije i Ru-
munije. Postavljanjem ovog objekta, koji bi 
koristile granična policija i carina, napravio bi se još jedan korak ka otvaranju ovog 
graničnog prelaza. Vrednost radova je oko 150 000 evra.

PREDSTAVNICI RVS I 
SUBNOR

Predsednik Privremenog 
organa opštine Negotin sastao 
se sa predstavnicima Rezernih 
vojnih starešina , SUBNOR-a i 
boraca ratova 1991-1999. Razgo-
varalo se o položaju ovih orga-

nizacija, problemima i mogućnostima za njihovo rešavanje . Predstavnici ovih 
organizacija su zainteresovani za rešavanje statusa boraca poslednjih ratova.   

OBILAZAK ŠKOLE I CRKVE BRVNARE U TRNJANU 
Predsednik Privremenog organa 

opštine Negotin Ljubiša Đorđević, 
obišao je područno odeljenje Os-
novne škole „Branko Radičević” u 
Trnjanu gde je zajedno sa gostima 
iz susedne Bugarske prisustvovao 
obeležavanju Savindana. Trenutno  
stanje školske zgrade u tom selu 
nije zadovoljavajuće, pa što pre 
treba srediti fasadu koja je u veoma 
lošem stanju i obezbediti nastavna 
sredstva za kvalitetnije izvođenje nastave. Predsednik Privremenog organa rekao 
je da će lokalna samouprava pronaći način i sredstva da se uočeni problemi reše.   

Posetu Trnjanu predsednik Privremenog organa iskoristio je i za obilazak  
Crkve brvnare stare preko 200 godina, koja je zbog svoje starosti i značaja pod 
zaštitom Zavoda za zaštitu spomenika u Nišu. Lokalna samouprava je spremna da 
finansira  radove na njenoj sanaciji. 

SARADNJA SA BUGARSKOM
Predsednik Privre-

menog organa Ljubiša 
Đorđević, sastao se sa 
Tanjom Petrovom, zame-
nicom načelnika Školske 
uprave okruga Vidin i 
Fidelom Petrovim, direk-
torom Centra za kulturu i 
obrazovanje iz Bregova. 
Na sastanku se razgo-
varalo o prekograničnoj 
saradnji opštine Ne-
gotin i okruga Vidin na 
dosadašnjoj realizaciji projekata, kao i o novim, koji bi mogli biti realizovani u 
narednim mesecima.

Gosti iz susedne Bugarske uručili su predsedniku Privremenog organa, Ljubiši 
Đorđeviću,  plaketu u znak zahvalnosti za dosadašnju saradnju. 

   Ljubiša Đorđević, privatni pre-
duzetnik i predsednik Privremenog 
organa opštine Negotin povodom 
Svetog Save poklonio je oko šest 
hiljada paketića deci školskog i 
predškolskog uzrasta.

PAKETIĆI ZA NAJMLAĐE

U okviru obeležavanja 27. janu-
ara na maloj sceni u bioskopu „Kra-
jina”, sinoć je u organizaciji Crkvene 
opštine Negotin održana Svetosavs-
ka akademija.  U programu akademi-
je učestvovao je hor Crkve Svete 
Trojice, kojim je dirigovala Svetlana 
Kravčenko Šucić, učenici Negotinske 
gimnazije i osnovnih škola “Vuk Karadžić” i “Branko Radičević”, koji su 
kroz dobro osmišljen scenario, podsetili na životni put Svetog Save. 

P r i g o d -
nom bese-
dom prisut-
nima u sali 
renoviranog 
b i o s k o p a 
„ K r a j i n a ” 
obratio se 
projerej na-
mesnik Milan 
Radović. Na 

kraju svečanosti ispred Crkvene opštine Negotin, dodeljene su Sveto-
savske nagrade prosvetnim radnicima koji su pripremili program i svim 
učesnicima, dok su članice Kola srpskih sestara i ove godine nagradile 
najbolje učesnike likovnog i literarnog konkursa.

Svetosavskoj akademiji prisustvovao je i predsednik Privremenog or-
gana opštine Negotin Ljubiša Đorđević

SVETOSAVSKA AKADEMIJA
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i radi nekoliko stotina porodica iz Srbije, koji ima 
bajkoviti kraljevski dvorac, oko koga ovih dana 
po zaleđenom jezeru bezboroj ptica, od gale-

bova do plovki, hranu dobija od turista, došli 
su i naši ljudi iz Švedske i Nemačke znajući 
za odlične organizacije proslava u dansko-srp-
skom udruženju „Timok 98“. 

Dok su se nad gradom rasprskavali buketi 
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Ako ste namerni da krenete put Skandinavi-
je, a da pritom imate malo para i puno prijatelja, 
najsigurniji, najjeftiniji i naravno najudobnije 

putovanje vam je autobusom „Top turista“. Iz-
valite se, kilometri prolaze uz prijatnu muyiku, 
kafu koju donosi ljubayna stjuardesa, a oni ner-
vozniji mogu i da zadime u kabini za pusace. 

Ovaj jedinstveni hotel na točkovima ima i sto-
love za ručavanje čime vam nudi puni komfor. 

Izuzetno prijatan osećaj vas ispuni kada 

ogroman trajekt i vas i autobus ponese na 
susednu obalu Nemačke u Dansku. Nebo je 
neobično plavo, more i vetrenjače koje čak 
i iz mora niču. Dobro ste pročitali, za Dance 
očigledno ništa nije nemoguće.

Tako je i naša novinar-
ska ekipa krenula, posebno 
srećna što nas na kraju puta u 
Hillerodu čekaju dugogodišnji 
prijatelji.

Hillerod, udaljen pedese-
tak kilometara od prestonice 
Kraljevine Danske bio je u 
novogodisnjoj noći sigurno 
najveseliji grad Skandinavije. 
Velika sala Tehničke skole 
bila je premala da primi sve 
naše yemljake koji su želeli 
da se druže i dobro pro-
vesele.  U Hillerod u kome živi 

NOVOGODIŠNJA RAZGLEDNICA IZ SKANDINAVIJE

NOĆ VESELJA, PESME, IGRE, LJUBAVI I LEPIH ŽELJA
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NOĆ VESELJA, PESME, IGRE, LJUBAVI I LEPIH ŽELJA
Sada kada treba nabrojati šta je sve moglo 

u čoveku posle ovako divne večeri da izazove 
plimu pozitivne energije, da li švedski sto, na 
srpski način sa neverovatnim brojem đakonija 
i mezetluka serviranih na stolu dužine desetak 
metara, dobrog vina i čuvenog danskog piva, 
ili odlične muzike, nekako bi se ipak opredelio 
za neverovatnan spokoj među prisutnima koji 
može postojati samo među velikim prijateljima. 
Toliko dobrote na jednom mestu davno nismo 
videli. Od dečeice koja nisu prestajala da trče 
i nikome nismu smetala, kojoj je Deda Mraz, 
predsednik Udruženja legendarni humanita-
rac Ljubomir Gušatović, darivao slatkišima, 
do odraslih koji su sve vreme imali osmehe na 
licima. Prava eksplozija poljubaca, čestitanja i 
zagrljaja među ljudima koji su se možda prvi 
put videli nastala je u ponoć.

Generalni sponzor Udruženja „Timok 
98“,  autobusko  transportno preduzeće „TOP 
TOURIST“  iz Hillero-
da, je u novogodišnjoj 
noći proslavilo 20 go-
dina uspešnog rada, 
pa je to bila prilika da 
predsednik „Timoka 98! 
Ljubomir Gušatović, 
osnivaču ove reniomi-
rane firme Dragoslavu 
Popoviću uruči zlatnu 
plaketu u znak zahval-
nosti za dosadašnju 
saradnju, naročito za 
besplatan prevoz  hu-

manitarne pomoći 
v i š e m i l i o n s k e 
vrednosti koje 
Udruženje uputilo bolnicama i ustanovama u 

Srbiji. 
Prigodan poklon uručen je i Draganu 

Popoviću sadašnjem direktoru ove renomi-
rane firme, koji je pošao očevim stopama 
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neverovatni boja, od vatrometa koji ne prestaje 
već nekoliko dana, već od 17 časova pristizali 
su gosti, jer stvarno nije bilo više ni jednog slo-
bodnog mesta. I tada je počela pesma, pa onda 
igra koja je trjala neprekidno do pet ujutro. 

Najveći broj bili si naši „Skandinavci“ iz 
okoline Kladova, koji su ovde pristigli početkom 
sedamdestih godine, ovde stasava već treća 
generacija, ali je oduševljenje u sali izazvala i 
„Niška banje“, „Ja sam majko Šumadinac“ i  „ 
Oj đevojko Milijana“ pa se moglo čuti i „ojha“. 

Vidno raspoložen bio je i Dejan 
Blidarević, nišlija, otac troje dece i krajinski zet. 
Kako i ne bi kada je rođen 1. januara i očekuje 
u krugu prijatelja i 43.  rođendan. Srećna mu 

bila cela godina.
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i nesebično pomaže sve oblike 
organizovanja naših ljudi u celoj 

Skandinaviji i njihove aktivnosti.
Kada već pominjemo poklone, 

da pomenemo da je slavljenik “Top 
tourist” svim prisutnima podelio pri-
godne poklone, a da je deda Mraz, 
ovog puta je to bio predsednik klu-
ba “Timok 98” Ljubomir Gušatović, 
podelio deci najslađe poklone. Oni 
spretniji sladokusci su se po neko-

liko puta vraćali po slatkiše.
“Foto video “Boce” iz Kladova 

koji godina kamerom beleži sve 
aktivnosti “Timoka 98” dodelio 
je organizatorima priznanja za 
dugogodišnju saradnju. 

Kolo kada povedu krajinci iz 
Ljubičevca i Grabovice sela na sre-
dini puta između Negotina i Klado-
va su pravo čudo. Takvo kolo traje 
po nekoliko sati, i u njemu igra, bar 
dve stotine igrača. Inače sva kola 
prati i pesma. Kolovođe se men-
jaju, ali ono ne prestaje.Muzika 
u stopu prati kolovođu koji ih kiti 
parama. Koliko je bakšiša dobila 
muzika, je verovatno „poslovna taj-
na“, ali je cifra verovatno dovoljna 
da se dobro proživi godinu dana u 
Srbiji.  Zato i anasmbli iz zavičaja 
sve češće sviraju i pevaju u in-
ostranstvu, sada još lepše nakon 
ukidanja viza.

Kažimo da su aplauzim 
propraćeni i telegrami koje su upu-
tili predsednici opština Negotin i 
Kladovo. Da podsetimo da je u 
Kladovu otvorene i prva kancelarija 
za dijasporu, što govori o odličnoj 
saradnji opštinskih vlasti i dijas-
pore.

Organizatori su upriličili i bo-
gatu lutriju, pa su mnogi u jutarn-
jim satim po sitnom snegu, koji je 
počeo da pada, zadovoljno otišlo 
svojim toplim domovima.
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Najradosniji hrišćanski praznik Božić bio je prilika da se u domu 
Ilićevih, u gradiću Hillerodu, u Danskoj, okupe najbliži prijatelji i rođaci. 
Ratomir Ilić, glava porodice, Miročanac, nastanjen u Prahovu kraj Ne-
gotina, 22 godine je radio u ovoj lepoj skandinavskoj državi, u poznatoj 
firmi “Fric Hansen”, čije je nameštaj kultna potreba mnogih dobrostojećih 
porodica širom sveta. On je uz podršku supruge Vesne i mlađanog sina 
Miloša pozvao svoje najbliže da se okupe na tradicionalnom zajedničkom 
Božićnom ručku. 

Bilo je prijatelja i drugih nacionalnosti, ali to nokome od prisutnih nije 
smetalo, da se doboru posluže vrućom prasetinom sa ražnja.

- Pa mi smo uz saglasnost 
drugih stanara, otvorili mali šator 
i eto lagano, uz vruću rakijicu, u 
sred Skandinavije ispekli na ražnju 
posluženje, presence, koje je na 
vreme, nedavno doneto iz zavičaja. 
Takvi smo mi gde god bili koreni idu 
za nama, ne zaboravljamo, rodni 
kraj i svoje običaje. Mladi su us-
peli i badnjak da donesu iz crkve 
u Kopenhagenu i bilo je svo onako 

kako pravosavlje nalaže. Do sinoć smo postili, kada smo ipekli česnicu, 
i uz orahe, smokve, suvo grožđe 
dočekali ponoć. Danas ćemo se do-
bro založiti i po koju popiti, jer sutra 
je novi radni dan i valja nastaviti sa 
radom, jer ovde opstaje samo onaj 
ko vredno radi, kaže nam Ilić.

Inače Ilićevi žive u lepom 
četvorosobnom stanu, u samom 
centru na stotinak metara od 
kraljevskog dvorca, koje na dan 
Božića okružuje zaleđeno jezero. 

I tako je proteklo veoma pri-
jatno druženje sa prijateljima iz 
Srbije i prijateljima iz Danske po-
rodicom Dorina Sirzea i njegove 
supruge Dragane, koja je budno 
čuvala tromesečno Ana Lusiju, 
Sretenom i Ružom Avramović i 
mlađarijom Srećkom i Snežanom i 
Radulovićima iz Negotina.

Šta reći na kraju sem, dobri 
ljudi lepi običaji. U zdravlju i veselju 
živeli.

                              V. R. - D. R.

NA SEVERU EVROPE

NE ZABORAVLJAJU 
ZAVIČAJ

Više hiljada vernika prošlo je na Badnje veče kroz Hram “Svetog 
Save” u 3. bečkom okrugu, Hram Uspenije presvete Bogorodice u 17. 
okrugu, kao kroz Hram Vaskrsenja Hristovog u 2. bečkom okrugu.

Čitav Badnji dan bio je obeležen prisustvom većeg broja vernika is-
pred hramova.

Nakon službe bdenija uoči Božića, vernicima su podeljeni osvećeni 
badnjaci, a u nastavku sveštenici su proslavili Badnje veče u crkvenim 
prostorijama zajedno sa vernicima koji žive u glavnom gradu Austrije.

Iako van otadžbine, i u Beču se, kao i u mnogim gradovima Srbije, na 
Badnje veče poštuje običaj unošenja badnjaka u kuću. Ispred hramova 
Srpske pravoslavne crkve, kao i svake godine, okupio se i jedan broj pro-

davaca badnjaka. Tako su dekora-
tivno ukrašeni tradicionalni Božićni 
simboli mogli da se nabave i u ulica-
ma koje okružuju hramove. Inače, 
badnjake su naši građani mogli da 
nabave već pre nekoliko dana pošto 
su ih mnogi prodavci nudili na svim 
većim pijacama u Beču. Božićno 
slavlje počelo je tačno u ponoć 

prvom liturgijom, kojom se objavljuje rođenje bogomladenca Isusa Hrista.

Domaćin Božićnih praznika u Lincu bio je Aleksandar Čenić, koji se  
potrudio da se svi prisutni osećaju kako i dolikuje dočeku najradosnijeg 
praznika u godini. Istovremeno, Čenić kaže da mu se ostvario  san da 
organizuje baš ovakvo veče za brojne prijatelje.     

      Aleksandar Čenić je do sada često, novčano, pomagao parohiju 
u Lincu. Nedavno je izabran za kuma novosagrađene kapele za paljenje 
sveća u dvorištu hrama Svetog oca Vasilija Ostroškog, kojoj je priložio 
1.000 evra. Prema njegovim rečima proslava Badnje večeri i Božića  
postaće tradicija u klubu “Imperio”.

PRVENAC 
ZA TRADICIJU

SLAVLJE U TUĐINI, 
SRCE U OTADŽBINI

AUSTRIJA
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Kulturno-umetničko društvo “Karadjordje” iz Beča proslavilo je u sub-
otu uveče svoj prvi rodjendan, družeći se sa prijateljima iz otadžbine, 
Austrije i Švajcarske.

Najmladji član Za-
jednice srpskih klubo-
va u Beču, osnovan 
1. septembra 2008., 
obeležio je svoj prvi 
rodjendan prikladnom 
priredbom u prepunoj 
svečanoj sali škole u 
12.bečkom okrugu. 
Pred više stotina ljudi 
KUD “Karadjordje” 
predstavio je sve svoje 
sekcije, pre svega fok-

lorne.
 Ovo društvo, koje broji preko 150 aktivnih članova, oduševilo je 

prisutne sa igrama iz otadžbine u izvodjenju malog, srednjeg i starijeg 
folklora. U programu su učestvovali KUD “Izvor” iz Valjeva, i KUD “Ho-
molje” iz švajcarskog Gosaua. 

Pred publiku je izašla i foklorna sekcija kluba “Budućnost” iz Švehata, 
i to sa dva uzrasta. Ovo društvo igralo je po prvi put u novim nošnjama, 

prvim kupljenim od 
početka rada pre par 
meseci.

 Specijalni gosti 
bio je hor iz Bratislave 
“Sveti Nikola”, koji je 
otvorio priredbu povo-
dom godišnjice kluba, 
nizom kompozicija 
duhovne muzike. 

U bogatom pro-
gramu učestvovali 
su i plesni par Ne-
nad Krišćanski, osam 
puta prvak Srbije u 
latinoameričkom plesu, 
i Jelena Stojković. Ovaj 
par inače vodi sekciju 
latinoameričkog plesa 
u klubu, koja je nedav-
no počela sa radom.

Prisutnima se pred-
stavila i karate sekcija, 

GODIŠNJICA SKUD “KARADJORDJE” 

SJAJNA ROĐENDANSKA 
PROSLAVA

koja već okuplja veliki broj zainteresovanih mladića i devojaka, ali i stari-
jih članova.
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 KUD “Karadjordje” tek je sada proslavio godišnjicu jer je bio do 
sada preokupiran drugim aktivnostima, kako proširenju aktivnosti, tako 
i otvaranjem svojih prostorija. Naime, ovo društvo ima najverovatnije 
najveće prostorije od svih društava u Austriji.

Inače KUD “Izvor” oduševio je publiku sa koreografijom “Pijani Banat”, 
kojim je prisutne nasmejao do suza i pobrao najviše aplauza. Gosti iz 
Švajcarske završnom koreografijom, kao i domaćin pokazali su odličnu 
uigranost.

Biranim rečima 
domaćinima su se 
obratili čelni ljudi gos-
tiju. Neša Todorović 
predsednik KUD „Ho-
molje“ uputio je poziv 
članovima „Karađorđa“ 
da im naproleće budu 
gosti u Švajcarskoj.

 Za posebne zasluge 
u radu kluba dodeljene 
su i plakete gostima 
i koreografima Petru 
Sinkiću, Žiki Jezerkiću i 
Banetu Miloševiću. 
Kroz program je 
učesnike vodio Zoran 
Aleksić, koji je duho-
vitim najavama sve 
vreme držao dobro 
raspoloženje publike.
I za kraj ogromna 
torta koja je uz “Marš 
na Drinu” uneta u 
salu izazvala je veliku 
pažnju publike, koja je zajedno sa upravom “Karadjordja” uz šampanjac 
nazdravila za godišnjicu.
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Odbor Srpske Pravoslavne Crkvene Opštine za Forarlberg, uz blago-
slov protojereja-stavrofora Mileta Mijića uspešno je organizovao doček 
srpske - pravoslavne Nove godine u izvanrednom ambijentu hotela “Holi-
day Inn” u Feldkirchu. Uprkos činjenici da je 14. januar bio radni dan, 
Odbor crkvene opštine iznenadio je odličan odziv oko pedesetak gostiju. 
Organizatori su dobili pohvalu za uspešno priređen novogodišnji program 
, po rečima slavljenika, jedan od najuspešnijih u Forarlbergu, do sada. 
Zato će  Odbor crkvene opštine za Forarlberg nastaviti sa oraganizaciji-
om manifestacija dostojnih  pravoslavne crkve, od kojih je prva, svakako, 
proslava Svetog Save.

Gosti su bili i austriski bračni par Kofler katolici, koji se veoma zan-
imaju za našu kulturu i koji su počeli redovno da posećuju naše mani-
festacije i gospodjica Anitta Nagy, koja podržava našu crkvenu opstinu u 
oblasti stampe (plakati, reklama, itd).

Gost je takodje bio Prof. Dr. Deisha Kyril, iz Lichtenstajna, ruski pra-
voslavac, koji intenzivno saradjuje sa crkvenom opstinom Forarlberg (lo-
biranje, ekomena)

 Zaduženi za ovu uspelu organizaciju bili su predsednik Odbora Dali-
bor Balta, sekretar; Zorica Zagorac-Uremović, Slađan Brajković i Kristina 
Mijić.

Goste su,  inače,na dočeku srpske Nove, zabavljali Deki, Đorđe i 
Željko , kažu, trenutno najkvalitetniji muzičari na ovom prostoru, koji su to 
i potvrdili tokom višečasovnog muzičkog programa, do ranih jutarnjih sati.  

UZ BLAGOSLOV SPC ZA FORARLBERG

DOČEKANA 
SRPSKA NOVA
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Tradicionalni „Svetosavski bal“,  
pet godina  za redom, u orga-
nizaciji Kluba “Jedinstvo”, održan 
je i ovog januara u Švehatu. 
Počeo je svečanim rezanjem  
slavskog kolača, koje su  obavili 
članovi Uprave najstarijeg kluba 
u pokrajini Donja Austrija,  Mića 
Pudarević i Ljubisav Draganović.

Ovogodišnjem  balu prisust-
vovali su  gradonačelnik Švehata 
Hanes Facekaš ,  članovi  gradske 
vlade: Markus Vizral i Volfgang 
Otakal, kao i mecena  srpske kul-
ture u Austriji - Ljubo Brajković.

U obraćanju brojnim učesnicima 
i gostima bala,  Hanes Facekaš je 
podvukao da je Klub „Jedinstvo“ 
sastavni deo Švehata i da svojim aktivnostima obogaćuje kulturne sadržaje u ovom gradu nado-

mak Beča.
U kulturno-umetničkom programu učestvovalo je, nedavno 

osnovano, društvo 
„Kolo“ iz Beča, a to 
je mladim ali iskus-
nim igračima bio 
prvi nastup na jednoj 
ovakvoj manifestaci-
ji. “Kolo” je izvelo  

„Podibarske igre“ i „Vlaške igre iz homoljskog kraja“.
Nastupio je,  izvođenjem vlaških pesama na fruli, i 

Drago Popović iz Jabukovca, dok je orkestar „Veselja-
ci“ do zore zabavljao sve prisutne goste, koji su uživali 
igrajući kolo bez prestanka.

Naredna aktivnost Kluba „Jedinstvo“ planirana je za  
6. mart, kada će biti  organizovana  proslava Dana žena, 
u „Pfarzentrum-u“ sa početkom u 20 časova.

Za mis “ Svetosavskog bala” izabra-
na je Snežna Stanić, prva pratilja je 
Sanela Nikolić, a druga Nataša Mitić. 
Sve tri lepotice žive u Beču, glavnom 
gradu Austrije. Goste je kroz program 
vodio  Zoran Aleksić, koji je ukazao na 
dugu i uspešnu tradiciju Kluba „Jedin-
stvo“, ukazujući pri tom da je  tokom 
niza godina postojanja Klub zabeležio 
značajne uspehe, kako na  sports-
kim takmičenjima tako i negovanjem 
i predstavljanjem  kulturne baštine 
zemlje svog porekla.

“SRPSKI PUNČ” ZA
GRADONAČELNIKA

Veliki pravoslavni praznik, Sveti Nikola, pro-
slavljen je svečano u  poznatoj Kornehali u 
Švehatu, na zabavi “Klub Generacija”, koja je 
okupila mlade svih uzrasta. Skup je trebalo 
da traje od 19 do 2 sata iza ponoći, ali je po-
trajao znatno duže u dobrom raspoloženju i 
slavljeničkoj atmosferi. Naime,  u vreme plani-
ranog završetka zabave posle ponoći grad-
ski prevoz ne funkcioniše, tako da  omladinci, 
koji žive u okolnim mestima, u to doba, nisu 
imali mogućnost da se posle slavlja vrate 
svojim kućama. Taj “problem” je ubrzo rešen. 
Gradonačelnik Švehata Hanes Facekaš sa 
najbližim saradnicima iz Socijaldemokratske 
stranke je došao  na ideju da odmah po 
završetka druženja u Kornerhali organizuje , 
dodatnu zabavu za omladinu do vremena po-
laska prvih tramvaja i autobusa. Glavni trg u 
Švehatu je tako postao mesto odlične zabave, 
kada je posle ponoći gradonačelnik  Facekaš, 
lično, uz pomoć svojih saradnika pripremao 
austrijske specijalitete na roštilju za sve  mlade 
koji su čekali prvi prevoz.

Budući da gradonačelnik Švehata i opštinske 
vlasti veoma dobro sarađuju sa klubom “Jedin-
stvo”, o ovom neplaniranom ali pažnje vred-
nom  poduhvatu, odmah je obavešten i Krsta 
Petrišorević, u čijem domu se, u prisustvu bro-
jnih gostiju, slavio Nikoljdan. 

IZBORNA LISTA 
PUNA STRANACA

Predsednik SWV Beča Fric Štrobl istakao je 
na konferenciji za novinare da je ova organizaci-
ja predala listu kandidata u svim privrednim 
granama, a njih je 106.Na toj listi je 141 kandi-
dat stranog porekla, od kojih će više od polovine 
biti na visokom mestu, koje osigurava ulazak 
u skupštinu Privredne komore Beča. Takođe, 
među njima ima više nosilaca lista. ”Ovo je nas-
tavak puta kojim smo krenuli pre deset godina, 
a pre pet ga i primenili sa prvim kandidatima 
stranog porekla”, naglasio je Štrobl. Štrobl je 
istakao da je SWV u prošlosti predložio mnoge 
mere u korist preduzetnika stranog porekla, od 
kojih su neke i primenjene i da uopšte ne gleda 
na to što to sebi pripisuje druga partija. Kandi-
dat srpskog porekla Marko Stijaković podsetio 
je da u Beču ima više od 12.000 preduzetnika 
sa prostora bivše Jugoslavije, a da najveću gru-
pu predstavljaju privrednici iz Srbije, koji su na 
čelu 10.621 firme u glavnom gradu. ”Proteklih 
nedelja obišao sam mnoge preduzetnike i sa 
njima pričao kako bih se informisao o njihovim 
problemima koje nameravam da  rešavam u 
budućnosti” istakao je Stijaković. 

“MOKRANJAC” 
PREDSTAVLJAO SRBIJU 

U organizaciji hrvatsko-austrijskog udruženja 
“Anno 93” u subotu uveče u Beču je održan 8. 
međunarodni festival folklora, na kojem je igre 
iz Srbije predstavilo Kulturno-umetničko društvo 
“Stevan Mokranjac” iz Beča. Udruženje “Anno 
93” već tradicionalno okuplja razne nacije na 
ovom festivalu, koji, prema rečima organizatora, 
predsednika udruženja Perice Mijića, ima za cilj 
da okupi sve generacije i nacije i pomogne im 
da se afirmišu na folklornoj sceni. Mijić je rekao 
da je cilj festivala i zbližavanje naroda koji žive 
u Beču i njihovo bolje upoznavanje i druženje.

 Ove godine osim “Mokranjca” nastupali su 
ansambli iz Hrvatske, Bosne i Hercegovine, 
Austrije, Turske, Grčke i Makedonije. Pred-
stavila su se kulturno-umetnička društava “Ar-
istotelis Kerasias” iz Grčke, DFD “Sončece” iz 
Varaždina, HKD “Lisinski” iz Našica, “Bakirkej 
Genclik ve spor klibi” iz Istanbula, HKUD “Sara-
jlije” iz Tomislavgrada, KUD “ Stevan Mokran-
jac” iz Beča, Folklorni ansambl “Kočani” iz 
Makedonije i Kulturno-sportsko udruženje “Ru-
bina” iz Beča.

“Zato je i poruka festivala “Zajedno smo jači”. 
Naša ideja je da podstičemo druženje i zabo-

ravimo na politiku ili nacionalizam”, dodao je on.
 Ljubitelji folklora su ove večeri zaista mo-

gli da uživaju u raznolikosti, nošnja i igara 
različitih zemalja i regiona. Sala je bila ispun-
jena razigranim igračima, šarenim nošnjama 
i pesmom i veselim žagorom.  Organizovanje 
festivala su inače pomogle Socijaldemokrats-
ka stranka i nekoliko nevladinih organizacija. 
Prisutne je pozdravila i poslanica Socijalde-
mokratske stranke u bečkom parlamentu Anica 
Macka Dojder, koja je istakla zadovoljstvo što 
u glavnom gradu Austrije postoji ovakva inici-
jativa.

“SVETOSAVSKI BAL”
ŠVEHAT
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SRPSKI TIM 
POMAŽE 

Srpski privrednici, iako ih je značajan broj u 
glavnom gradu Austrije, nisu dovoljno zastu-
pljeni u Privrednoj komori Beča. Upravo zbog 
toga Socijaldemokratski privredni savez (SWV) 
poziva privrednike poreklom iz Srbije, ali i dru-
gih država bivše Jugoslavije da se priključe i 
kandiduju se na predstojećim izborima.

Trenutno je na listi SWV desetak kandidata 
srpskog porekla, a jedan od vodećih je Marko 
Stijaković, nosilac liste u grupi za trgovinu i 
industrijsku tehniku. Prema njegovim rečima 
u Beču postoji 10.621 srpsko preduzeće. Pri 
Privrednoj komori je prijavljeno 275 taksista 
srpskog porekla, a nemaju nijednog svog kan-
didata, prijavljeno je 479 preduzeća za male 
transporte, 465 kafana, 326 kafića a nemaju 
predstavnika.

 “Pozivamo sve da se aktivno uključe, a ako 
neće da budu kandidati, onda barem da gla-
saju, jer je svaki glas važan pošto nam pruža 
mogućnost da se borimo za prava srpskih 
privrednika u Privrednoj komori”, rekao je on.

ANGAŽOVANI  
ZASTUPNIK SRBA

Zajednica srpskih klubova u Beču priredila je  
večeru u znak zahvalnosti za uspešnu saradnju 
sa  austrijskim institucijama, tokom 2009. go-
dine. To je u pozdravnoj reči, istakao Borislav 
Kapetanović, predsednik Zajednice, obraćajući 
se  visokim zvanicama, među kojima su bili: 
ministar za socijalna pitanja Rudolf  Hunstorfer, 
Brigite Jank, predsednica Privredne komore 
Beča, Kristine Marek, lider Narodne partije Aus-
trije u Beču i državni sekretar za omladinu i po-
rodicu, Štefan Kramerhofe, šef kabineta minis-
tra odbrane Austrije Norberta Daraboša i Ulrike 
Hartman, sekretar za međunarodne odnose.

Domaćinima je reči pohvale  uputio  portparol 
vladajuće Socijaldemokratske partije Austrije 
Nedeljko Bilalić, rekavši da je  Zajednica srp-
skih klubova jako konstruktivna i angažovana, 
posebno  po pitanju zastupanja srpskog naroda 
u Austriji. “Zajednica je na osnovu toga postala 
pravi partner u Austriji i ispred SPO smatram da 
je važno da se naša saradnja dalje intenzivira, a 
Srbi koji žive u Austriji u našoj stranci spoznaju 
zastupnika i njihovih interesa” - dodao je  Bilalić.

Kul turno-umetn ičko 
društvo “Kolo” iz Beča 
proteklog vikenda imalo 
je svoj nastup na Dugi-
nom poselu, održanom u 
glavnom gradu Austrije. 
Izveli su tri koreografije sa 
svojim folklornim grupama 
nižeg i srednjeg uzrasta.

Kud “Kolo” iz Beča 
postoji samo četiri mes-
eca, a u svojim redovima 
već broji oko 60 igrača, ra-
spodeljenih u tri folklorne 
grupe. Novoosnovani 
klub odnedavno ima i 
svoje prostorije u ulici Marcstr. 74 u petnaestom 
bečkom okrugu, koje su otvorene za sve 
članove kao i za svu omladinu i zainteresovane, 
svakim danom od 18.00 do 21.00.

KUD “Kolo” će sa svojim članovima nastu-
piti ove godine u Srbiji, 10. aprila gostovaće 
u Vrnjačkoj Banji na susretima folklora, a 29. 
maja će otputovati u Novu Pazovu na Dečji 
festival folklora. Svi zainteresovani mogu da 
se priključe radu kulturno-umetničkog društva 
“Kolo” iz Beča, a dodatne informacije mogu 
da dobiju na brojeve telefona 0676 310 93 25 
i 0676-720-25-70.

- Postoji interesovanje članova da otvorimo 
i stonotenisku sekciju, što ćemo i uraditi u na-
rednom periodu. Želja nam je da mladi kod nas 
dolaze u što većem broju svakoga dana, a klub 
im pruža mogućnost da se druže u našim pro-
storijama, igraju folklor, ali i darts i bilijar - kaže 
predsednik ovog kluba i dugogodišnji koreograf 
Bane Nikolić.

Takođe, u cilju što masovnijeg okupljanja 

“KOLO” IGROM OSVAJA BEČ

mladih, u klubu je organizovana svake subote, 
od 20 sati, zabava uz muziku uživo.

- Želimo da naš klub bude mesto gde će 
mladi pored proba folklora, koje se održavaju 
tri puta nedeljno, moći da se druže i zabavljaju 
- dodao je Nikolić.

Novoosnovani klub ima u planu da podnese 
zahtev za prijem u Zajednicu srpskih klubova u 
Beču. Nastupaćemo samo na manifestacijama 
revijalnog karaktera. Sve dok se za takmičarske 
smotre ne donesu takve propozicije koje će 
biti transparentne i koje će svi bez izuzetaka 
poštovati - poručio je Nikolić.

Kud “Kolo” će 20. februara u prostorijama 
Haus der Begegnung u 21. okrugu organizovati 
i svoju prvu manifestaciju pod nazivom “Zai-
grajte noge moje”, na kojoj će nastupiti gosti iz 
Srbije, kao i društva iz Gornje Austrije i Beča. 
Takođe će 13. marta u istim prostorijama “Kolo” 
prirediti i proslavu povodom Dana žena, na ko-
joj će gostovati KUD “Mladost” iz Nove Pazove, 
kao i društva iz Austrije.

APLAUZ ZA SRPSKU 
USPAVANKU 

Tema bala bila su 
deca, a predstavljeni 
su svi narodi koji žive 
u ovom gradu. Među 
učesnicima su bili 
predstavnici mnogih 
nacija sa više kontin-
enata.

Na ceremoniji 
otvaranja bala svi 
učesnici su izveli 
zajedničku koreo-
grafiju, a članovi 
Udruženja “Spoji” 
su predstavili i staru 
srpsku uspavanku sa 
Kosova i Metohije, 

koja je prihvaćena burnim aplauzom publike. Time je ovo udruženje još jednom pokazalo da je 
Kosovo i Metohija značajan deo srpskog identiteta, vere i kulture. Kako je naglašeno iz udruženja, 
članovi su učešćem na balu dokazali je da srpski narod može i da je spreman da sarađuje sa svim 
narodima sveta i time dokazuje da mu je mesto u porodici evropskih i svetskih naroda. 

Protekle četiri nedelje su muzičari i plesači, među kojima su bili članovi “Spoji”, zajedničkim 
snagama radili na zajedničkoj koreografiji za otvaranje bala. 
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U Negotinu je 9. januara, na Sv. Stefana, 
tradicionalno, svečano odeležena godišnjica 
rođenja najvećeg srpskog kompozitora Ste-
vana Stojanovića Mokranjca. Iako po hladnom 
vremenu, u kasnijim popodnevnim satima, u 
zdanju njegove rodne kuće, kako bi obeležili 
154. rođendan ovog velikana naše muzike, 
okupio veći broj Negotinaca, ali i eminentnih 
gostiju iz Beograda, među kojima su bili i  kom-
pozitor Zoran Simjanović i etnomuzikolog prof. 
dr Dragoslav Dević.  

Obeležavanje ove godišnjice započelo je 
polaganjem venaca  na Mokranjčev spomenik, 
praćeno uvodnim taktovima njegove čuvene 
šeste rukoveti. Zatim se unutar ovog zdanja, 
prisutnima se obratio predsednik privremenog 
organa opštine Negotin Ljubiša Đorđević, posle 
čega je usledila promocija novog, 11. po redu 
broja specijalizovanog muzičkog časopisa 
„Mokranjac“. 

 O ovom izdanju govorile su glavni i odgov-

OBELEŽENA GODIŠNJICA 
MOKRANJČEVOG 
ROĐENJA

orni urednik dr Sonja Marinković, zatim selektor 
festivala  Mokranjčevi dani dr Branka Radović i 
muzikolog Maja Vasiljević. 

Usledilo je obraćanje v.d. direktora ustanove 

Mokranjčevi dani Milomirke Jovović, te mala 
pauza i prigodno Božićno posluženje, nakon 
čega je priređen mini koncert. Ovom prilikom 
nastupio je kvartet poslediplomaca muzičkih 
akademija iz Republike Srpske koji čine : flau-
tisknja Marija Tomić, pijanistkinja Sanja Šeranić 
i dvojica klarinetista Dejan Trkulja i negotinac 

Aleksandar Jovanović. Na programu su bila 
dela Kreutzer-a, Tafanell-a, Deveinne-a i We-
ber-a.  Ovim je u Negotinu započela još jedna 
muzička sezona, čiji će vrhunac biti  predstojeći, 
jubilarni 45. po redu Mokranjčevi dani.
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Nova kalendarska godina, sudeći 
po rečima direktora ZC Negotin, pri-
marijusa dr Miomira Petkovića, počela 
je obnavljanjem medicinske opreme, 
što i jeste jedan od prioriteta aktuelne 
Uprave.Značajnu pomoć, naglašava dr 
Petković, pružaće Ministarstvo zdrav-
lja, koje je i prethodne godine pratilo 
potrebe ovdašnjeg zdravstva. 

U želji da potkrepi ovu tvrdnju direk-
tor ZC Negotin navodi:” Na naš dopis 
o potrebi nabavke medicinske opreme, 
konkretno, rendgen aparata sa TV lan-
cem, pozitivno je odgovorio mr sci. 
med. Tomislav Stantić, državni sekretar, izražavajući apsolutnu saglas-
nost o opravdanosti nabavke pomenutog aparata. Komisija za procenu 
zdravstvenih tehnologija je , takođe, mišljenja da isti treba implementirati 
u rad našeg centra, u skladu sa članom 67-70 Zakona o zdravstvenoj 
zaštiti. Naši organi upravljanja biće odgovorni za sprovođenje postupka 
nabavke  opreme u skladu sa Zakonom o javnim nabavkama. To znači 
da je Ministarstvo pokazalo dobru volju da prati naše zahteve vezane za 
obnavljanje medicinske opreme, tačnije rendgen aparata sa TV lancem, 

iz generacije najsavremenijih, o čijim prednostima može mnogo da se 
govori. Vrednost digitalnog rendgena je okvirno 150 do 200 hiljada evra, 
retko se odobrava njegova kupovina i zato je vredna pažnje činjenica da 
je,upravo, nama dato zeleno svetlo da to uradimo. Očekujem da će za 
otprilike 2 meseca, posle našeg zahteva,  Ministarstvo obezbediti  novac 
za pokretanje tendera, a i dalji postupak kupovine ići će  zakonskom pro-
cedurom. Ja verujem da nas je Ministarstvo podržalo u ovom zahtevu, 
pre svega, zbog toga što radimo sa  aparatima već zastarelih  tehnologi-
ja. Naš  “najmlađi” rendgen aparat sa TV lancem Telestatix super 1000, 
smešten u Domu zdravlja, je skoro svakodnevno 24 sata u funkciji, često 
se kvari, pa više nema ekonomske opravdanosti za učestale servise i po-
pravke.Naravno, od osamdesete godine, prošlog veka, kada je kupljen, 
na njemu se obavljaju sva snimanja  pluća,srca, bubrega, debelog creva, 
abdomena , trauma, pa se nabavka novog, modernijeg i bezbednijeg 
za pacijente u pogledu zračenja, nametnula kao  prioritet. Pri tom treba 
imati na umu i značajne uštede u pratećem materijalu, koje omogućava 
savremena tehnologija po kojoj se danas proizvode rendgen aparati,” 
ističe dr Miomir Petković.

Uz Ministarstvo zdravlja koje će , dakle, i ove godine finansijski 
podržavati ZC Negotin, u ovoj zdravstvenoj ustanovi se oslanjaju i na 
sopstvena sredstva, pa je tako prošla kalendarska godina zaokružena 
kupovinom Holtera- aparata za dvadesetčetvoročasovno praćenje 
krvnog pritiska, vrednog oko 300 hiljada dinara. Holterom,  na Internom 
odeljenju sada je  kompletirana kardivaskularna dijagnostika( ultrazvuk 
srca, holter pritiska, holter rada srca, ergo test opterećenja srca). Sop-
stvenim sredstvima, kaže dr Miomir Petković, kupljen je i aspirator za 
hiruršku salu,vredan, takođe, oko 300 hiljada dinara. Medicinska oprema 
nabavljaće se tokom ove godine, po prioritetima, a plan će biti preciziran, 
najkasnije do kraja februara, kada se već po običaju svode konačni fi-
nansijski pokazatelji poslovanja u prethodnom jednogodišnjem periodu. 

U Negotinu nema obolelih od novog gripa, a oboljenja slična gripu 
se redovno prate u skladu sa preporukama SZO. Zaključno sa 25. 
januarom vakcinisano je 561 lice , a imunizacijom protiv novog 
gripa obuhvaćeni su zdravstveni radnici, trudnice, teški hronični 
bolesnici i deca. Vakcine ima u dovoljnim količinama, a po po 
potrebi, ona će se selektivno nabavljati. Predstoji vakcinacija 
dece školskog uzrasta i zaposlenih u javnom sektoru, potvdio je 
za Zavičaj prim. dr Miomir Petković, direktor ZC Negotin.

NABAVKA 
MEDICINSKE OPREME

ZDRAVSTVENI CENTAR NEGOTIN 
U NOVOJ GODINI

Rukometašice Zaječara 
20. januara odigrale svoj prvi 
meč u nastavku takmičenja 
u regionalnoj ligi. Amazonke, 
kako ih zaječarci iz milošte 
zovu, su nažalost poražene 
iaako je među navijačima 
bio I prvi čovek zaječarske 
Opštine Bočko Ničić, od ekipe 
Hypo iz Beča, rezultatom 

34:27 (15:14). Ima vremena za ovu mladu ekipu da popravi svoje re-
zultate, ali su doživeliiI prijatan doček u Beču, koji sui m priredili, Rada 
i Krsta Dragotić. Ovo dvoje članova bečkog “Mokranjca” rodom iz Bo-

govine, odlučili su da pogoste 
rukometačice. I gde bi drugo 

nego u elitnom nacionalnom 
restoranu “La koliba” 

Dragotiću su i za meštane 
rudarskog naselja Bogovi-
na kraj Boljevca, koji su se 
okupili na tradicinalnoj Bad-
noj večeri, kojoj je priusust-
vovao i predsednik opštine dr 
Nebojša Marjanović, skuvali 
punč za sve prisutne I tako ih 
počastili.

DRAGOTIĆI 
NE POSUSTAJU 
U GOSTOPRIMSTVU
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Po ugledu na veće gra-
dove u Srbiji i u Negotinu 
je prvog dana Nove godine 
na Gradskom trgu otvoreno 
klizalište. Već prvog dana 
veliki broj, pre svega mladih 
Negotinaca oprobalo se na 
ledenoj površini. Klizalište 
je obezbeđeno zahvaljujući 

angažovanju lokalne samouprave, a svi troškovi 
biće nadoknađeni iz sredstava budžeta opštine 
Negotin. O održavanju klizališta, čiji je kapacitet 
100-150 klizača, staraće se JKP „Badnjevo“, a 
iznajmljivanje klizaljki i samo klizanje, neće se 
naplaćivati.  Klizalište će raditi svakog dana od 
10 do 22 sata, dok vremenski uslovi dozvolja-
vaju.

SRPSKI KUP 
U MALOM FUDBALU

U Salcburgu je pod nazivom Srpski kup or-
ganizovan turnir u malom fudbalu na kome je 
učestvovalo 10 ekipa podeljenih u dve grupe. 
Turnir su vodili sportski referent KSZS Salc-
burg i Saveza Srba u Austriji Raković Dragan 

i Herbert Grundbichler, sportski referent u “AK”. 
Pošto se turnir igrao u prelepoj dvorani Alpen-
strase sa velikim golovima, utakmice su obi-
lovale lepim potezima i velikim brojem golova. 
Posebno je radovala činjenica da su učesnici 
turnira uglavnom bili mladi igrači. 

Najbolji strelac turnira bio je juniorski igrač 
Dejan Ramić iz ekipe “Nero” sa 16 pogodaka. 
Najbolji golman takođe je bio junior Ivković 
Aleksandar iz ekipe “Young Boys”. Na turniru 
je učestvovala i ekipa kulturno prosvetne zajed-
nice ali je takmičenje završila u kvalifikacijama. 
Poredak ekipa na turniru bio je sledeći:
1. G&S “Haus Betreung” , 2. FC “Nero”, 3. Ser-
bien Tipiko, 4. 
Young Boys

 U ime Saveza 
srba u Austri-
jireferent saveza 
Dragan Raković 
se zahvaljuje 
svim saradnic-
ima na organizaciji turnira uz najlepše želje u 
novoj godini.

Domaćin je bila fudbalska sekcija Milenijuma, 
ekipa Dunava, koja se veoma uspešno takmiči 
u četvrtoj seriji danske lige. Nadmetalo se deset 
timova: Dunav M, Dunav N, HGI, Tim GM, FC 
Stefa, FC Kaj, FC Kik Aš, Đerdap M, Đerdap N 
i Đerdap O i tri ekipe veterana: Dunav, Tamo 
daleko M i Tamo daleko N. U poslednjem tre-
nutku učešće su otkazale tri ekipe iz udruženja 
“Nikola Tesla” iz Hamburga. Takmičenje je 
održano u veoma fer i sportskoj atmosferi, a 
postignuto je ukupno 66 golova. Ovogodišnji 
turnir je protekao u dominaciji domaćina. 

Prvo mesto, pobednički pehar, novčana na-
grada i sportska oprema pripala je Dunavu 
N koja je u finalu, posle rezultata 1:1, boljim 
izvođenjem penala dobila HGI, dansku ekipu 
gradskog fudbalskog kluba sa 5:4. U borbi za 
treće mesto Dunav M je, takođe, na penale po-
bedila Đerdap iz Nestveda. Među veteranima, 
najbolji je bio tim domaćina. Za najboljeg igrača 
proglašen je Mladen Dragaš iz trećeplasirane 
ekipe. Najbolji strelac sa pet pogodaka bio 
Aleksandar Hvidt iz HGI. Za najboljeg golmana 
sa najmanje primljenih golova, proglašen je 

IGRA ZA SRPSKU 
REPREZENTACI-
JU

Talentovani fudbaler Denis Simijonović 
rodom iz Ćuprije, dobio je poziv da igra 
za reprezentaciju Srbije U 18. Posle sed-
modnevnih  priprema , sa svojim vršnjacima 
će otići u Izrael na jak međunarodni turnir. 

Denis Simijonović je rodjen 24.08.1992. go-
dine, a igrao je za FK “Bilah”, FK “Cirih”, A 
sada za FK “Vintertur.”„Veoma sam srećan 
što sam dobio poziv selektora Stanojevića, a 
ujedno imam i veliku obavezu i čast da  igram 
u reprezentaciji Srbije. San svakog mladog 
igrača je da igra za reprezentaciju svoje zem-
lje. Ja ću sigurno dati sve od sebe i opravdati 
poziv i poverenje, koje sam dobio od ljudi iz 
Fudbalskog saveza Srbije,” kaže mladi fud-
baler Denis Simijonović.

Denis ima punu podršku roditelja, a da se 
radi o velikom potencijalu i kvalitetnom mla-
dom igraču, potvrdili su i ljudi iz njegovog klu-

KLIZALIŠTE U CENTRU
NEGOTINA

Nebojša Isaijević iz pobedničkog Dunava. 
Generalni sponzor turnira bio je Top Turist iz 

Hilleroda, čiji je direktor Dragan Popović i igrao 
u pobedničkoj ekipi Dunava N. 

Posle sportskog nadmetanja, nastavljeno je 
celovečernje druženje sa večerom i dodelom 
pehara i nagrada najboljima. 

DUNAV 
SVE POTOPIO


